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Ne áltassuk ma 
Kolozsvár, jun. 1d. 

(sz.) Boldog egy nemzet va- 
gyunk mi magyarok. Hazánk tej- 
jel, mézzel folyó Cánaán. 

A mulatás, az eldorádó, mese- 
beli tündérország lakói sem fü- 
rődnek annyi tejben, vajban, vi- 
galomban, mint mi. 

Mi iszunk, ha bánatunk van, 
iszunk, ha örömünk van, iszunk 
akkor is, ha sem örömünk, sem 
bánatunk nincs is. 

Igy folytatjuk aztán ha gyász- 
eset ér, igy járunk el, ha disznót 
ölünk, azt csináljuk ha csalódunk 
egy reményteljes magzattal sza- 
porodik, igy fogunk munkához, 
ezzel fejezzük be is. 

Iszunk, ha vendégünk jő, 
iszunk, ha távozik. Iszik a magá- 
os-ha-kártyán minden pénzét is lüstös bünt i v Fa napszámos munkást ott látnáhk elvesztette, iszik a község ha kis- 

ded óvót avat, iszik a megye a 
főispán bemutatóján és 50 per- 
czentre mámoros a kerület a con- 
venti gyülés után. 

Sehol annyi bankett, annyi 
dáridó nem lát napvilágot, miut 
nálunk édes magyar hazám drága 
gyermekei. Neked az Isten egy 
külön népet, a czigányt kellett 
teremtse, hogy busulni, vagy vi- 
gadni tudj. Komoly munka, ki- 
tartó törekvés, az nem a mi olda- 
lunk. Firkáljon a német, üzér- 
kedjen az angol, politizáljon a 
franczia, vessen magot a szerb. 
nekünk az etféle nem fér ám a 
fogunkra. Nekünk mozgás, élet 
kell, a mi vérmérsékletünk ezt 
kivánja. Nekünk mozgás kell és 
verekedünk akár csak szittya 
őseink és iszunk minden alkalom- 
mal akár csak az olympusi Iste- 
nek társasága. 

.. Iszunk és rongyoso- 
dunk!... 

Hej pedig, de jó volna, de 
ideje lenne már kevesebbet inni 
és valamivel többet dolgozni. De 

unkat. : 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

it a medve bőrére. Ha nem 
e nálunk annyi titulus biben- 

di, ahány eszme megfogamzik az 
agyunkban, de itt volna már az 
ideje annak, hogy mámoros éle- 
tünket valami czéltudatos, nemes, 
kitartást igénylő czél vezetné, ha 
nem is ilyen látszólagos könnyü, 
pedig sorvasztó, hanem nehezebb, 
de czélravezetőbb kikötő felé. 

De sok beesett aszott arcz 
nyerné vissza egészséges üde 
szinét, de sok petyhüdt férfi izom 
erejét áldásos munkára. 

Mennyivel kevesebb volna a 
sorvasztó bánat, a kiomló könyü 
s mennyivel kevesebb az önszem- 
rehányás. 

A kórházak, tébolydák sta- 
tisztikája megapadna, könnyebb 
lenne a közös teher s a piszkos, 
füstős büntanyák állandó lakói, a 

helyén a munkában izzadva, ön- 
telten, boldogan. Nem fogadná 
otthon kétségbeesett feleségének 
néma szemrehányása, éhes gyer- 
mekeinek panaszos nyögése. Nem 
játszaná a középosztály a czifra 
nyomoruságot annyi élethüség- 
gel, oly természetesen... 

Főuraink ősi birtokán keve- 
sebb marsot vernének a liczitá- 
czio dobosai — s a nyomor és 
kétségbeesés kevesebbnek adna 
gyilkos fegyvert a kezébe, hogy 
silány, czéltalan életét azzal 
oltsa ki. 

Nem lehet már palástolni, ne 
áltassuk többév magunkat. Meg- 
térni nem késő soha, az a legna- 
gyobb hadvezér, ki önmagát le- 
győzni képes. Van kisértés elég, 
ez tagadhatatlan, de tegyük meg 
az első lépést és a többi önként 
jó utánna. 

Jóindulatu sorainkból vonja 
le mindenki a következtetést akit 
e czikkünk érdekel, de megva- 
gyunk róla győződve, hogy oly 
általános bajról irtunk, mely 

közvetve, vagy közvetlen, majd- 
nem mindenkit érint. 

Országgyülés. 
Budapest, junius 10. 

A képviselőház mai ülésén Per- 
czel Dezső elnökölt. 

Több kisebb javaslat elfoga- 
dása után tudomásul vette a Ház 
a viczinális vasutakról szóló jelen- 
téseket. 

A balatonszentgyörgyi vicziná- 
lisról szóló tételnél Várady Károly 
kérdést intéz a kereskedelemügyi 
miniszterhez a viczinális vasuttör- 
vény reformjára vonatkozólag. 

Hieronymi kereskedelemügyi 
miniszter kijelenti, hogy a terve- 
zett reform meglesz, de kalendá- 
riumi terminust nem mondhat. A 
reformnál az az elv fogja vezérelni, 
hogy olcsó vonalak állami hozzá- 
járulás nélkül épülhessenek. 

Ezután az olasz borvám leszál- 
litása ellen irányuló kérvényekre 
tártek át. 

Babó Mihály és Szederkényi 
Nándor sürgetik a horvámklauzula 
végleges eltörlését és kifogásolják 
a borvám alacsonyságát. 

Hieronymi miniszter kijelenti, 
hogy az a vád, mintha a kormány 
a magyar szőlősgazdák érdekeit 
megvédeni nem akarná, egyszerüen 
nevetséges. A kormány azért nem 
foglal állást a függetlenségi párt 
ismert határozati javaslata dolgá- 
ban, mert a tárgyalásoknak pre- 
judikálni nem akar. Kéri a Házat, 
hogy vesse el a függetlenségi párt- 
nak a borvámklauzula eltörlésére 
vonatkozó határozati javaslatát, 
mert azon az alapon nem lehetne 
eredményes tárgyalást vezetni. 

Ezután Darányi Ferencz, Ud- 
vary Ferencz, br. Kaas Ivor és 
Visontai Soma beszéltek az orosz 
borvám ellen. 

Fogyasztási szövetke- 
zet és a kereskedelem. 

Kolozsvár, junius 11. 

(cs.) Azok, a kik hisznek és 
remélnek a fogyasztási szövetkeze- 
tek prosperálhatóságában, hát azok 
végtelenül csalatkoznak. Hazánkban 
a szövetkezeti eszme eddig se nagy 
tért hóditott, mert ott, a hol ala- 

kitottak szövetkezeteket és pedig 
főként az olcsó pénz és áru be- 
szerzésére, nem hogy valamelyes 
eredményeket tudtak volna fölmu- 
tatni, de a legtöbb esetben, da- 
czára, hogy a kellő pártolás se 
biányzott itt-ott, kénytelenek vol- 
tak azokat telszámolni. 

Különösen a fogyasztási szövet- 
kezetek azok, melyeket életképessé 
nem tudunk tenni mi magyarok, 
bármennyire is óhajtnók. És ez ter- 
mészetes is, mert hát hiába kapják 
a fogyasztási szövetkezetek első 
kézből ép ugy a forgalmi czikkeket 
mint a kereskedők, a nagy rezsi- 
vel szemben nem képesek azokkal 
versenyezhetni. 

A fogyasztási szövetkezeteknél 
ugyanis, mivel a szövetkezet tagjai 
nem szakértők, üzletvezetőket kell 
alkalmazniok, kik nagyobb bevá. 
sárlásokat személyesen eszközölnek 
s igy a jó fizetéseik mellett még 
utazási költségekkel is megterhelik 
a szövetkezet pénztárát. Ezen ki- 
vül raktárnokok, kiszolgáló segédek, 
könyvelők s pénztárosok alkalma- 
zása is feltétlenül szükséges és az 
ellenőrző napi biztosoktól sem lehet 
teljesen ingyen követelni fárado- 
zásaikat. 

Ellenben a kereskedők leg- 
többje, ha csak nem angróban dol- 
gozik, egymaga az üzletvezető, 
pénztárnok, raktárnok, sok esetben 
a kiszolgáló is. Igy mi sem termé- 
szetesebb, hogy a szövetkezetekkel 
kiálhatja és ki is állja a versenyt. 

Kárt csupán azért csinál a ke- 
reskedelemnek a szövetkezet, hogy 
addig mig győzi a szövetkezet a 
deficzitet fedezni, elvonja tőle a 
vásárlót. S mert a szövetkezetek a 
legrosszabb esetben is legalább egy 
évig prosperálhatnak, ez az idő 
teljesen elég arra, hogy a forgalom 
megcsökkenése insolvensé tegye a 
kereskedőt. 

Szép törekvés a kolozsvári ál- 
lami tisztviselőké, hogy tömörülve 
olcsó bevásárlási forrást akarnak 
maguknak teremteni, de ezt semmi 
esetre sem fogják a fogyasztási 
szövetkezetben feltalálhatni. 

E sorok irója, ki a szövetkezeti 
eszmének hazánkben való terjedé- 
sét élénk figyelemmel kiséri, azon 
szomoru tapasztalatot meritette a 
statisztikai adatokból, hogy a mi- 
dőn egyfelől különösen a fogyasz- 
tási szövetkezetek az anélkül is 
csak vegetáló kereskedelmet a tönk 
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Uj üzlet! 
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szélére kergetik, prosperálhatósá- 
guk teljesen kizárt, Legalább a 
statisztika erről tesz bizonyságot. 

No most már igy állván a dolog, 
semmi remény nem kecsegtetheti 
a kolozsvári államtisztviselőket sem, 
hogy az ő fogyasztási szövetke e- 
tük életképessé válhatik. Am pró- 
bálják meg, de mi azt véljük a 
kisérletezés káros lesz ugy a kisér- 
letezőknek, mint a helyi kereske- 
delemnek. 

Kolozsvári vasutasok 
vád alatt. 

A vasutasok által inditott moz- 
galom szomoru kövekezményei a 
kolozsvári vasutasokra is kihatott. 

A helyi üzletvezetőség alá tar- 

tozó alkalmazottak közül tizet 
helyezett vád alá a törvényszék : 

hiaatali kötesség megtagadása miatt. 

Hogy a vád mennyire bir a való- 
ság szinezetével azt eldönteni fe- 

lületes birálat után nem lehet, 

ámde az igazságot osztó birói el- 

járás a maga nem befolyásolható 

eljárásával reméljük meg fogja 
hozni tárgyilagos itéletét, mikor 

ki fogja mondani, hogy ahol vétek 

nincs, ott büntetésre méltó cselek- 
mény sincs. Itt nem egy-két egyén- 

nek, itt 40-50 ezer embernek az 

ügyéről van szó; amit egyik akart 
azt mindnyájan akarták, s azon 

józan. komoly higgadt egyöntetü 

eljárás, mely mozgalmuknak ál- 

laudó kisérője volt, a közvélemény 
előtt öket már előre felmentette. 

A vád alá helyezett kolozsvári 

vasutasok közül kettőnek az ügye 
már a jövő szerdán a vádtanács 
elé kerül. A következő szerdán 

pedig ismét kettő felett fognak 

törvényt ülni . 

A vád alá helyezett kolozsvári 
vasutasokon kivül még haton a 

kissebesi 
alá vannak helyezve. A biróság 
feletttük is rövid időn belül tör- 

vényt ül. Itt a gyors eljárás an- 

nál szükségesebb, mert a vasuta- 

sokat a forgalom biztositása érde- 

kében nem szabad hosszasan izga- 

tottságban tartani. A kissebesi 

állomásról a következőket helyez- 

ték vád alá: Kecseli György ál- 
lomásfőnök, Boros János hivatal- 

nok Csika István máv. felvigyázó, 
Turóczy Károly forgalmi dijnok, 

Taugyer János váltó-őr, Kovács 

András váltó-őr. 
Az inkrimi ált cselekmény : hi- 
vatali kötelesség megtagauúása. 

Öngyilkosság a Kővári- 
telepen. 
Kolozsvár, junius 11. 

Tegnapelőtt megdöbbentő ön- 

gyilkosság történt, mikor is egy 

tisztességes iparos felesége Henger 

Venczelné dobta el magától az 

életet. 

Már napok óta valami titkolt 
szomoruság, bánat vett erőt rajta, 

de senki sem sejtette volna, hogy 

vasut állomásról is vád 

egy sötét, iszonyatos gondolatnak 

megvalósitásán töpreng, mely aztán 
nyugodni sem engedte. 

Észrevette ezt férje is, de 
hiába kérdezősködött, mert neje 
féltett titkát, senkinek el nem 

árulta, a helyett betegsége felho- 

zásával leplezte szomoruságát. 
A tegnapelőtt reggel, midőn 

férjétől utoljára vállott el, vidám- 
nak mutatta magát és mintha mi 

sem történnék a rendes munkába 

bocsátotta, ő pedig hozzá látott 

sötét szándékának véghez vitelére. 

Mivel napok óta való járkálása, 
hogy valami mérget szerezzen, nem 

sikerült, nagymennyiségü gyufát ol- 

dott fel vizben és az erős foszfor 
oldatot megitta. 

És ezt az önön magának való 
méregkeverést háromszor megis- 
mételte, mignem a harmadik pohár 
kiüritése után iszonyatos görcsök 

között a szoba padlóján össze- 

esett. 
Ilyen állapotban találta meg a 

munkából hazatérő férje, ki nejé- 

nek látására elszörnyedve segiteni 

akárt, de hasztalan volt. 
Mindjárt telefonáltak a mentő- 

kért is, kik a Kővári-telep Uj utca 

6. sz. lakásáról beszállitották a kli- 

nikára, hol a hajnali órákban a 
szép fiatal asszony elköltözött az 

élők sorából. Végzetestettének oka 

ismeretlen. 1 

EJJELI POSTA, 
— Express tudósitás. - 

Nagy tüz Velenczében. Ma 
délután a velenczei butorgyárban 
tüz ütött ki, mely a heves szél 
következtében a szomszédos há- 
zakra és egy szövőgyárra is kiter- 
jedt. Minthogy a St-Giorgio tem- 
plom is veszélyben volt, innét biz- 
tonságba helyezték a Carpaccio 
értékes festményeit. Szerencsére 
azonban sikerült a tüzoltóságnak 
a tüzet lokalizálni, ugy hogy csak 
a butorgyár és a szövőgyár pusz- 
tult el. Emberéletben nem esett kár. 

Francziák a chinai tengeri 
rablók ellen. A francziák Tonking 
batárán 10.000 embert mozgosita- 
nak a rabióbandák ellen, melyek 
mindjobban elszaporodnak. 

Bánffty Dezső Dbr. megbizó- 
levele. A képviselőház igazoló ál- 
landó bizottsága ma délben vizs- 
gálat alá vette Bánffy Dezső br 
képviselői megbizó-levelét. A bizott- 
ság a megbizó-levelet szabálysze- 
rüen kiállitottnak találta s igy br. 
Bánfly Dezsőt igazolt képviselőnek 
jelentette ki. 

A pénzügyi bizottság ülése. 
A képviselőház pénzügyi bizottsága 
tegnap tartott ülésén elfogadta a 

tését. 

Magyarfaló anya. 
árvaszék felette- érdekes ügyben 
döntött csütörtükön. Sulkovszki 
herczegnő azon keresetét tárgyal- 
ták, amelyben kérte, hogy három 
éves gyermekét, akit az apa, a ki 
tőle törvényesen elválasztott férj, 
Tagányi Sándor, magánál tartott, 
adják ki neki. Az aradi árvaszék 
azonban megtagadta kérését azzal 

Az aradi 

az érdekes indokolással, hogy 
magyarellenes érzésü asszony, aki 
a válópöre befejeztével kihonosi- 
totta magát és aki többször adott 
kifejezést magyarellenes érzelmei- 
nek kicsiny ártatlan gyermekével 
szemben is. Igy beigazolást nyert 
az az eset, hogy egy alkalommal 
gyermekét ily szavakkal vágta 
az ágyba: Bár csak megdöglenél, 
hogy ne látnálak te fattyu, ma- 
gyar kutya! A mindenképen érde- 
kes itélet persze nagy szenzácziót 
keltett Aradon. 

Öngyilkos számvevő. Tth 
József részvénytársasági számvevő 
ma budapesti lakásán életunságból 
agyonlőtte magát. 

A polgármester előszobájában. 
Asztosszüű Szerk Ur ! Legyen el- 
készülve, hogy idegen forgalom 
lesz Kolozsvárt, nagyobb, mint a 
budapesti bikaviadalnál. 

Megsugom előre valami nagy 
dolog készül és most azon hely- 
zetben vagyok, hogy nem csak 
mint fül, hanem mint szemtanu is 
szerepelhettem és ennek kifolyása 
képpen ismert memoriámra és tu- 
dositói honorariumomra való hivat- 
kozással „leközlöm" az ügyet. 

Személyek : 

Főispán . jelölő. 

Géza ) 
Moritz ) jjélölt. 
Dr. Varjiu. . - haogfélmultu 

rendeznök. 

emodi torreadorok 

Idő most. Szintér polgármesteri 
előszoba, baltelől sötét folyósó a 

kirohanáshoz. 

Főispán: (ál páthosszal.) Rosz- 
szat álmodtam. . 

Móritz : Én fájdalom nem tu- 
dok aludni. s 

Géga : (flegmatikusan.) Én akár 
fel se ébredjek. .. 

Főispán: Tudják uraim, hogy 
a nép kiáltó szava szent és foly- 
ton fülembe cseng mint bősz or- 
kán romboló kiáltása: „Panem et 
circeuses". 

Móritz: (poetikusan). Oh pá- 
nem! Szép reményeim trausitaló 
vezér eszméje. 

Gégza: En is alattvalói 
lattal jelentem, hogy a 
lem forong". , 

Főispán: A vég óra, a leszá- 
molas vegórája ütött. Itt állunk a 
kisérteties kereszt uton.. 

hódo- 
„közszel- 

(Móritz és Géza helyeslőlegból- 
lingatnak).. 

Tudnotok kell, 
látni, élvezni akar, kenyeret ha 
nem is, de látványosságot nyujtha- 

tok nekik. : 
CGéza: Vérem a közjóé. 
Moritz : (magában). Vérszegény. 
Fóispán : Kiküldöttem Calvin 

állj elő és referálj. Éles eszed adja 
meg most is a kivezető utat. 

Calvin : Mélt. jelőlő ur! Kül- 
detésemben eljártam. Tervem biz- 

egnap ta tos és czélra vezető. (poz). Hazánk 
földmivelésügyi tárcza költségve- fővárosa bikaviadalra, készül, Ott 

lesz a félvilág. Én a közügyek 'ér- 
dekében nem leszek ott. Amit a 
főváros csinál azt kell nekünk is 
produkáinunk. Meg kell a tiszt- 
ujitást csinálni a bikaviadal min- 
tájára. A népnek lesz látványosság 
és ez elég . .. 

Főispán: Calvin én önt nem 
értem. 

Calvin : Pedig 
szerü. 

nagyon egy- 

hogy a nép 

Utólagos jóváhagyás reményé- 
ben hoztam két torredort. 

Ök majd vezér szóbőséggel el- 
árasztják a két jelöltet, veres posz- 
tóval ingerlik, kiugranak előlük .. . 
s..... 

(Halk sikoly) Moritz és Géza 
egyszerre : Megölik . . . 

Calvin : Dehogy csak eiejtik .. . 
teljes fegyverzettel fognak küzdeni, 
de sebezni nem szabad! 

Géza: Azt megteszi a sajtó. 
Főispán: Calvin! Ön törpe, de 

azért nagy férfiu. 
Calvin: (hévvel:) A nagyszerü 

szinjátéz le lesz játszva minden- 
formának megfelelően. Végén disz- 
lakoma, akár ökör sütés és jó lenne 
egy népünnepély a ,„voks mente- 
seknek". 

Moritz: Minek hozzuk az esőt 
a nyakunkba . . . 

Főispán: Derék édes Calvin 
elfogadjuk. A torreadorok itt van- 

nak?.... ss 
(Calvin ajtot nyit és belép 

Tucsek és Somodi). 
Ismerik a feltételeket ? 
Ketten : Vér ne folyon. 
Főispán : Szemkápraztató játék 

kell csupán a lényegben gyilkos 
aczél hegye ne üssön rést. 

Helyeslés (tabló) 5-ön egy- 
szerre kardal nuisano. 

,Mily szép az összetartás hajrá 
! hopp! 

szeretjük egymás hajrá 
: a hopp, 

(Ölelkezés is társai.) 

Dr. Varju: Rémes károgással 
közbe akar szólani . . . leintik .. . 

Tizkoronát előre. (Calvin). 

HELYI HIREK. 
Kolozsvár, junius 11. 

— A Kkolozsvári egyetem jóvá- 
hagyott választásal. A hivatalos 
lap tegnapi száma kozli, hogy Berze- 

viczy kultuszminiszter a kolozsvari 

Ferencz József tudomány-egyetem 
rektorának éstanácsának az 1904- 

1905. tsnévre történt választását 
jóváhagyta és a megválasztottakat 
megerősitette. 

- A tisztujitás. A polgár- 

megter a következő meghivót bo- 

csátotta ki a tisztujitásra a com- 
munitás tagjaihoz : MEGHIVO. Ko- 

Azért 

/ lozsvár szuxkir. város törvényható- 

sági bizottságának t. tagjait van 

szerencsém f, évi junius hó 14-én 
(kedden) d. e. 10 órakor és foly- 
tatólagosan a következő napokon 

a városháza nagytermében tar- 

tandó tisztujitó közgyülésre tiszte- 

lettel meghivni. Kolozsvárt, 1904. 

junius hó 10-én. Szvacsina Géza 

polgármester. 

A Eeordleoti parancsnok 

szomleutja. Ruprecht Henrich tá- 

bornok, a kolozsvári VI. a honvéd- 

kerület parancsnoka a napokban 

Désre érkezett, a hol a honvéd- 

ség fölött katouai szemlét tartott. 

A kerületi parancsnokot megérke- 

zésekor Szabó István alezredes, a 

dési állomás parancsnoka fogadta. 

pJárványos betegségek Ko- 

Izzsvárt. Kolozsvár területén máj. 

hónapban pusztitó fertőző beteg- 

gségekről a városi orvosi hivatal a 

következő havi kimutatást adta ki: 

Hasi hagymázban a járvány egész 

tartama alatt megbetegedett 62 

egyén, meghalt 5, ebből május 

havára esik 16 betegedés, gyógyult 

7, meghalt 1 és ápolás alatt van 

8 beteg; vörhenyjárványban meg-
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betegedett 1:1, felgyógyult 158, 
meghalt 9, ebből májusban lett 
beteg 11, felgyógyult 3 és ápolás 
alatt van 14; kanyarójárványban 
február 14-től a járvány kiütésének 
napjától beteg lett 51, gyógyult 33, 
meghalt 1, ebből májusra esik 12 
betegedés és 1 halálozás, ápolnak 
jelenleg 19 beteget; roncsoló torok- 
lob és torokgyikban, januárius 1-től 
május 30-ig betegült 80, gyógyult 
63, meghalt 9; 8 beteg van jelen- 
leg ápolás alatt. Trachoma-járvány 
lépett fel februárius 15 én és mái. 
31-ig 33 betegedés törtést. Mind 
a 33 beteg ápolás alatt van. 

—– Főügyészi vizsgálat. Nagy- 
szebenből irják : L. Gyárfás László 
kolozsvári kir. főügyész, szerda óta 
Nagyszebenben időzik, s vizsgálatot 
tart az ottani kir. ügyészségnél, 
valamint a törvényszéki fogházat 
is megvizsgálja. 

- Hlfogott zsebtolvaj. Fele- 
kán Péter 17 éves suhancz szor- 
galmasan üzi a zsebtolvajlás jöve- 
delmezö mesterségét. Minden ügyes- 
sége mellett már több izben rajta- 
vesztett. Igy tegnap is a vásártéren 
Trif Györgyné bélesi parasztasszony 
átalvetőjéből akart egy 20 koronát 
tartalmazó zsebkendőt kihalászni, 
de a közelben levők a müködése 
közben meglátták és átadták a rend- 
őrségnek. 
– Blfogott kerékpártolvaj. 

Május 28-án Udvari János asztalos 
a Gergely Ferencz üzlete előtt 
hagyta kerékpárját, mig ő az üzlet- 
ben vásárolt. Mikor vásárlás után 
visszatért, a kerékpárt nem ott, a 
hol elhagyta, hanem egy zálogház- 
ban találta meg. - A rendőrség 
sokáig kereste a tolvajt, mig végre 
tegnap elfogta Kerekes Lajos 19 
éves lakatos-segéd személyében, a 
ki a kihallgatáson be is ismerte 
tettét. Kerekes Lajos bevallotta 
egyuttal, hogy még 
biczikli lopás büne is terheli lelki- 
ismeretét. Ugyanis Nagy-Iklód köz- 
ségben egy őrizetlen pillanatban 
felpattant Montbach Sándor ottani 
nagybirtokos kerékpárjára és Ko- 
lozsvárra karikázva, itt a lopott 
bicziklit egy L. J. nevü egyénnek 
még az nap eladta. A rendőrség a 
kerékpártolvajt átadta az ügyész- 
ségnek. 

—– Tolvaj cseléd. László Zsuzsa 
cselédleánynak a szolgálat rendesen 
csak mellékfoglalkozása és a gaz- 
dáit a miben csak lehet mindig 
megkárositja. Jelenleg Grotter Mik- 
sánál szolgált, mint cseléd, a kitől 
tegnap egy fiókból 10 koronát lo- 
pott. A gazda észrevette a lopást 
és a tolvaj leányt átadta a rendőr- 
ségnek, a mely László Zsuz át — 

átadta az ügyészségnek. 
- Árvorés a vasutnál. A 

vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyakat 
u. m. bőröndöket, táskákat, kala- 
pokat, ruha és fehérnemüeket, bo- 

mint többszörösen büntetett tolvajt 

tokat, napernyőket stb. Kolozsvárt 
junius 28-án délután 2 órakor fog- 
ják az állomáson megtartott nyil- 
vános árverésen azonnal való kész- 
pénzfizetés mellett eladni, 
— Szeorencsétlenség a monos- 

tori-uton. Tegnap délelőtt R i g ó 
György lóháton jött be a városba 

monostori-uton a ló valamitől 
megijedt s hátra szökött. Rigó oly 
szerencsétlenül esett le, hogy a ló 
patái alá került és fején sulyos sé- 
rüléseket szenvedett. A mentők be- 
szállitották a sebészetre. 

—– A bosszu áldozata. Duka 
János dohánygyári munkás össze- 

egy másik 

KOLOZSVÁRI HIRLAP. 

gyüjtött pénzecskéjén egy kis házat [ 
vett az Ásó utcában. Egyik munkás- 
társa megirigyelte ezt tőle s bosz- 
szujában, hogy Duka szerencsésebb 
mint ő, tegnap este megtámadta 
és az utcán egy doronggal agyba- 
főbe verte. Eléggé sulyos sebét a 
mentők kötözték be és a lakására 
szállitották. 

– A „FPriss"" mint mindég, 
most is hazudik és szemtelen- 
kedik. Megirtuk lapunk tegnapelőtti 
számában, hogy Harsányi a ,Friss , 
szerkesztője egy rendőrfogalmazó 
letartóztatta. Mi nem Harsányit 
vettük vódelmünkbe, hanem az el- 
járást itéltük el. Erre tegnap Har- 
sányi abban a lapban, melyet csak 
a tegnapelőtt intett le a Bánffy- 
párt piszkolódó szenzáczióéhes hang- 
jáért s leczkéztette meg a ,szer- 
kesztő urat", jószándékből megirt 
s általa agyonhallgatott esetből ki- 
folyólag a legdurvább czigánysori 
stilusban ismét nekünk tör. Mi 
Harsányinak csak annyit válaszo- 
lunuk Göthe-vel: „A Dbutaság ellen 
még az istenek sem harczoinak." 
Egyben dr. Fenyő urtól a felelős 
szerkesztőtől azt kérdezzük: meddig 
hajlandó még türni, hogy a nove 
alatt megjelenő lap komoly kritika 
vagy tárgyilagos tollharcz helyett 
a karámok lakói nyelvén irjon és 
beszéljen ? Vagy tetszik neki ez a 
hang ég hogy Harsányi ur neve 
naponta szerepel a lapjában. Hiszen 
igy Harsányi ur kofa-lapot csinál 
a Bánffy-párt lapjából, mely párt 
csak tegnapelőtt intette le a fele- 
lősség nélkül ollózó és izléstelen- 
kedő szerkesztőt. 

—- Táncziskola. A szünidőn 
tanfolyamot nyitok. Kérem a t. 
érdeklődő szülőket, hogy colonokat 
összeállitani kegyeskedjenok. La- 
kásom: Mátyás király-tér 12. Tisz- 
telettel Major József, okl. táncz- 
mester. a 
– Legjobb szer a nap és szél 

befolyása ellen a Biró dr.-féle 
„Havasi gyopár Créme" mely sem 
higanyt, sem ólmot nem tartalmaz. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható : a 
Wolff gyógyszertárban Kolozsvár. 

58. 8-30. 

TÁVIRMTOK. 
Budapest, junius 10. 

A király elutazása. 
A király ma délután fél 4 óra- 

kor utazott el Budapestről. D. e. 
tartós kihallgatáson fogadta még 
Tisza miniszterelnököt. 

Borzalmas népitélet. 
Verbőcz községben ma Fabula 

Máté nevü kanászt, mert több gaz- 
dának a sertését megmérgezte, a 
falu népe a saját házában agyon- 
verte. Sok embert letartóztattak. 

Miniszterek a Csepel- 
szigeten. 

A közös hadügyi vezetőség élén 
Pitreich közös hadügyminiszterrel 
a magyar delegáczió több tagja 
kiséretében a Csepel-szigetre uta- 
zott, hol megtekintik a lövőszer 
gyárat. 

Fenyő Sándor Budapesten. 
Fenyő Sándort az ,Egyetértés" 

körözött szerkesztőjét ma végre 
hazahozták. Nemsokára törvényt 
ülnek fölötte. A budapesti királyi 
ügyészség fogházába helyezték el. 

A vasutasok sztrájkja. 
A vasutas sztrájk-bizottság pö- 

rének mai tárgyalásán Rácz Dezső, 
Miklós Gyula és Győrffy Gyula 
mondták el védőbeszédeiket. 

A japán-orosz háboru. 
Azt a Londonban elterjedt hirt, 

hogy Port Arturt a japánok elfog- 
lalták volna, ma sürgönyök egyál- 
talában nem erősitették meg, csak 
az kétségtelen, hogy nem több, 
mint négy mértföldnyire Port-Ar- 
turtól négy nap óta ütközet folyik. 

Port-Arturból Liaojangba érke- 
zett kinaiak azt beszélik, hogy 
Port-Arturt az utóbbi idóben ugy 
a tenger, mint a szárazföld felől 
megtámadták, de a japánokat a 
helyőrség visszaverte, miközben a 
japánok 350 embert és négy hadi- 
hajót elvesztettek. Londonból meg- 
czáfolják a japánok vereségét, két- 
ségtelen harcz folyik, döntő ütkö- 
zet várható. 

REGÉNY. 
A tévedt nő szerelme. 
Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (20.) 

Mikor egy-két darab rongyát 
összerakosgatták és a rozoga, egy- 
szerü szekérre feltették, hogy a 
falujának utolsó bucsut mondjon, 
ott volt mindenki a ki csak te- 
hette. 

Körülállották és 
mondották : 

— Márton bácsi ne menjen el, 
maradjon itt, hiszen tám csak 
megesiti az Isten s jobban adja itt 
is a dolgát ! 

Ezer féle kérdést intéztek 
hozzá, a vigasztaló szavak egymást 
érték, de Földes Márton megtör- 
ten csak bólingatott a fejével és 

zokogással 

kezével megtürten csapott le a le- 
vegőbe mintha azt mondotta volna 
az én boldogságom elmult soha 
sem jö vissza többé. 

Matildot is körülvették régi 
barátnői kikkel együtt töltötte el 
gyermekkori éveit és őt is marasz- 
tották, biz atgatták, hogy mindent 
jóra ad a mindenható gondviselő 
keze .. 

Eszébe juttatták sok szép esz- 
tendőit, mikor a szenvedések csa- 
pásai alól még az anyai védőszárny 
alá huzódhatott meg, elbeszélték 
neki régi emlékeiket, mik annyi 
éven át összefüzték és az az árva 
leány sirt, zokogott s az elválás 
keserü pillanatában sok leány is- 
merősére rá-ráhajtogatta fejét el- 
gondolkozott szegénységén, hejlék- 
talanságán és a legnagyobb nyo- 
morban jutott édes apján. 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Telephon szám s503. 

Apro hirdetések. 

Praktikus gazda, ki kivált az 
erdőkezeléshez ért : állást óhajtana 
cserélni; 4 polgári osztályt vég- 
zett és jó bizonyitvánnyal rendel- 
kezik. Igényei szerények. Szives 
ajánlatok Ujvárosi Domokos czi- 
men Harasztkerék, u. p. Vaja 
(M.-Tordamegye) kéretnek. 3-6. 

3. 

Vidéki városban egy csinosan 
berendezett jóforgalmi fodrász-üzlet 
családi ügyek miatt eladó. Czim a 
kiadóban. 2-2. 

Szombaton nagy tüzijáték. 

Czakó Petizenekara játszik 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

e Kezdete 1/,6 órakor. e 
Kitünő konyha, ezukrászda 
és Gróf Teleki Ádám-féle 
bánczai borok. – Frissen 
csapolt sőr. - Fagylalt és 
e B jeges kávé. e e 

14. sz. 37* 

0 év óta 
fennálló 

z késmüáru üzletemet kibővitettem a 
látszerészeti szakmához tartozó 
czikkekkel. Nagy választékban tar- 
tok raktáron evőeszközöket, konyha- 
késeket, zsebkéseket, ollókat bo- 
rotvákat, szakáll-gyalukat, vivó fel- 
szereléseket, szemüvegeket (orvosi 
rendelés szerint is), orrcsiptetőket, 
szinházi és tábori látcsöveket, or- 
vosi és szoba-hőmérőket, iskolai és 
mérnöki rajzeszközöket stb. Ezen 
czikkeket csakis a legjobb minő- 
ségben és a lehető legolcsóbb 
árban bocsátom t. vevőim rendel- 
kezésére és minden rajtuk előfor- 
dulható javitást szakszerüen elké- 
szitek. - Kedves kötelességemnek 
tartom mélyeu tisztelt vevőim iránt 
érzett hálámnak kifejezést adni, 
hogy becses bizalmuk által lehető- 
vé tették üzletem 40 éves fenn- 
állását megérnem és azt fokozato- 
san fejlesztem. Kérem ezen bizal- 
mat továbbra is, nem leszek reá 

érdemetlen soha. 

Kiváló tisztelettel : 

Kúm Mátyás, 
Kolozsvár, Kossuth L.-u. 2. 

17. sz. 18-25. 

Varázs Szinház 
ee a Hunyadi-téren es 
még csak junius 11-én szombaton 
és 12-én vasárnap látható a világ- 

hirü indiai bűvész 

BEN-ALI-BEJ 
minden nap-5-és 7 órakor 

Női-Előadásokat tart, 
melyen őr- nők és gyermekek 

belépő dijat nem fizetnek. 
Minden utolsó (estéli) előadásnak 
kezdete 8 órakor. Ben-Ali.Bej le- 

fejeztetése (tragikus jelenet). 

— Bővebbet a plakátokon. — 
60. sz l. 
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Bernáth E Sándor Braun Mihály 
hangszerkészitő Kolozsvárt, ép, keorékpár nagy raktára és , 

hanatábmkor a kir. posta és táv. Wesselényi Miklós-utoza 18. 
szállitója –— 

Kolozsvár. Nagy raktár az összes hang- s g y 
Összes áruimat havi részletfizetésre is szerekben. gy 

i rtsté ék ü vill világítás - - 
erőre Deremászelt senemka müne e Gramophon és gramonhon-lemezek B S s9 

yorsan és jutá- - 
ayoa álbán észitom, Makciszésekat kaphatók. 1. sz. 40* 4 s 
ülö inü il sokat sa, , a 
fldeon rnvet állitok elő. Mérsékelt szolid árak. s 

Képos árjegyzóket adok bárkinek. s x set Képes érjogyréket Nagy javitóműhely! 
m a 1 Miután mint szakács minő- . s 

Kitünő ri Kogzt 1 ségben több főuri házaknál, ki- 
vált egy huzamban Br. Bánffy 

Tisztelettel tudatom a n. érd. Zoltán ő méltóságánál 26 évet s 

közönséget, hogy lakásomon adok töltöttem, ugy a n. érd. közön- 

séget megelégedésre jó izű ma- 
ló izléses ebéd és Vacsorát gyaros főzteimmel kifogom szol- 

és házomon kivül pedig csalá- gálni. 

doknak is kihordást, valamint Jávorszky Lajos Hova kedves barátom ? 
mindenféle e szakmába vágó meg- 365. sz. 4-16. szakács, 
rendeléseket elvállalok. Unió-u. 20. szám alatt. snően 

o rendesett 
m am am mm am am m am ma am mm am am am mm am Am am am am am zm m g s s „Fehér 10 

ozimü Uj mészárszék! ' 
- Tekepályához. « vVan szerencsénk a n. é. közönségnek becses tudomására 

hozni, hogy a Deák Ferencz-u. 51. szám alatti ház- ; Dézma-uteza 11-ik szám alá, 

ban egy njonan berendezett 8B hól kitünő palaczk borok és min 
é mészárszék üzletet nyitottunk, 7D dennap frissen csapolt sőr poharan 
« a melybe naponta friss marha-, borju-, szopós- és sertés- B ként 6 krajozárért, lehet kapni 
« husokat árusitunk, a legjutányosabb árakban, mire a n. é. 2 jóizü hideg felvágottat. Pontos ki- 
c-közönség becses pártfogását kérve tisztelettel mmm a B szolgálás mellett, számos látogatást 

. e z z e 47-7-9. kér: Tordai Viktor és Társai. 

EEEEEHEHEEHHHHEEEHEHHEEHEHEHEHHEEHEHEN 
eli álu a örö á zárt palaczkokb. mValódi erdélyi hegyaljai tisztán kezelt Vörös borók zárt palaczkban 

Ekráros-. s4 
ss Elsőrendü piross.s. Ötvös Dánielné 

pinczéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. Schiller m 
(Mátyás király születési háza szomszédságában). Fehér borok zárt palaczkban m 

TELEFONSZÁM 511. a egy liter m 
jai 1.10 E ; fegyl kst mam Fehér borok zárt palaczkban /zárt palaczkokb. . a 

koronákban II. , . 60 a 70 és 35 centiliter , II . ze6l 
ányk élyi különlegesség . 120 -.70 Ménesi pecsenye.. 

Kodnyiyemélyi kt a é . É . 1.600 —.90 Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van 
Asszu finom 1.20 —.80 fizetve. - Ezen árak bárhova haz a szállitva kész- 
Sauvignon-Semillon .. 1.20 -70 pénz fizetés mellett értendők. - Úvegek 15 napra 
Muskotály.. ....20 70 kölcsönkép adatnak. 

H Risling erdélyi különlegesség , . -.90 —.50 Telefonon megrendelheti té ininden időtájban 
.. -.90 —-.50 azasz atik. , 

em ? Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt 10 óráig. 
TANYI RAKTÁRAK: Adi László Deák Ferencz-utcza, telefonszám 470. - Fuhrmann Károly Wesse- 

M lonyt Miósrutean 10., telefon 429. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 28. sz. - Irimiás Tivadar Arany 
E János-tér 2 sz. - Nyisztor Gergely Hunyadi-tér 6. sz. - Balogh János Trefort-utcza 20. sz. — Pardi Sándor 

Akáczfa-utcza 3. sz. - Baktay Ida Benigni-palota (vashidnál). — Nyikora Anna Rudolf-utcza 64. sz. - 
Rozenzweig Antal Széchenyi-tér 39., telefonszám 416. 25. sz. 39—50. 

Épitési törlesotó kölcsönök 
is kaphatók. 

Olcsó 
töresztű kölesönök! 

1 20, 20, 25, 32, 42 és 50 évre 

AZ ERDÉLYRÉSZI 
MAGYAR JELZÁLOG 
HITELBANK R. T.-nál 
Kolozsvárt. Rózsa-utoza 1. sz., 

emelet. 

A kölcsönök teljes összegben 
folyósittatnak, minden levonás 
nélkül. Földbirtokokra és ko- 
lozsvári belvárosi uj vagy régibb 
épitkezésü, de forgalmas helyen 
fekvő házakra a becsérték 50*,-ka. 
Vidéki és külvárosi házaknál, ha 
újak, az érték 450/,-ka; ha régiek, 
de jó karban és forgalmas he- 
lyen vannak, az érték 40,-ka 
adatik kölcsön. Becslési eljárás 
helyben díjmentes. A kölcsön le- 
benyolitása gyors és a költségek 
minimálisak. Ugynökök felesle- 
gesek, miután minden szükséges 
felvilágositással készséggel és dij- 
talanul szolgál 

9 sz.6 az Igazgatóság. 
Hivatalos órák d. e. 9—1-ig. 

Épitési törlesztő kölcsönök 
is kaphatók. 

Erdélyrész 

lognagyobb tomotkozási intézete. 
Kolozsvár, Unió-utcza. 

első hazai cs. 
Gebauer Károly és kir. szaba- 

dalmazott érczkoporsó és gyászkocsi 
gyáros DEBRECZENBEN. 

Elvállal temetés rendezést a 
legegyszerübbtől, a legdiszeseb- 
big, hullaszállitást bel- és külföld- 
re. Koszoruk és koszoru szallagok 
gyári raktára. 
A czégnek Budapesten, [Kő- 

bányán, Debreczenben, Temesvá- 
ron, Miskolczon és több városban 
van nagyszabásu temetkezési in- 
tézete. 
A gyászoló közönség figyel- 

mébe ajánlom, a legbiztosabb ki- 
szolgálást biztositva, saját gyárt- 
mányaimmal dúsan felszerelt te- 
metkezesi intézetemet. 

Gebamer Károly 
disztemetkezési intézete 

KOLOZSVÁR, Unió-u. 12. sz. 
18. sz. 5* Telefon sz. 10. 

gUJ! Butorraktár és Kárpitos-üzlet! UJ! 
Telefon szám 259, SZATHMÁRY J ÁNOS Malom-utcza 8. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy butorraktáromban magyar hazai gyártmá- 
nyok dús választékban kaphatók; u. m. ebédlő-, háló , és szalon berendezések, irodai felszerelések stb. 

Asztalos és kárpitás munkák rajzszerinti elkészitését, valamint minden e szakmába tartozó javitás, átala- 
kitás stb. munkálatokat olcsó áron, gyorsan és pontosan eszközlöm. - A n. érd. közönség b. pártfogásáért esdve 

[ maradtam kiváló tisztelettel 9z sz z0á0 ; Szathmáry János. 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


